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ENGLISH

Assembly is fo be carried out by a quali-
fied person, because wrong assembly
may lead to that the furniture/object will
topple over or fall and cause injury or
damage. The ceiling fitting shall be fixed
to a load-bearing part of the ceiling.
NOTE! Screws and fixtures for fixing the
furniture/object to the ceiling are not in-
cluded. Choose screws and fixtures which
are suited to the ceiling material and have
sufficient holding power. If you are uncer-
tain, contact your local specialised dealer.

DEUTSCH

Fachkundige Montage erforderlich. Un-
sachgemdBe Montage kann zum Kippen
oder Umstirzen des Produkts und damit
zu Unfdllen fihren. Die Deckenbefestigung
muss an tragenden Deckenteilen ange-
bracht werden.

WICHTIG! Schrauben oder Beschldge zur
Deckenbefestigung sind nicht beigepackt.
Bitte unbedingt Schrauben/Beschldage
entsprechend der Deckenbeschaffenheit
und mit ausreichender Tragfahigkeit ver-
wenden. Gfs. beim Eisenwarenfachhandel
nachfragen.

FRANCAIS

Le montage doit étre effectué par une
personne compétente. Un montage erroné
peut faire basculer ou tomber le meuble/
I'objet et risque de blesser quelqu’un ou
d’endommager un objet. La fixation doit
étre bien fixé dans une partie porteuse du
plafond.

Attention ! Les vis ou ferrures de fixation
pour fixer I'objet au plafond, ne sont pas
incluses. Veillez & choisir des vis/ferrures
adaptées au support et ayant une force
portante suffisante. En cas de doute,
adressez-vous a un magasin de bricolage.

NEDERLANDS

De montage dient te worden uitgevoerd
door een kundig iemand aangezien
verkeerde montage ertoe kan leiden dat
het meubel/voorwerp kantelt of omvalt en
schade/letsel aanricht. De plafondbeves-
tiging dient te worden bevestigd in een
dragend deel van het plafond.

N.B. Excl. schroeven of beslag om het
meubel/voorwerp aan het plafond te
bevestigen. Zorg dat de schroeven of het
beslag dat je gebruikt geschikt is voor het
plafond waar het in bevestigd wordt en
voldoende draagkracht heeft. Neem bij
twijfel contact op met de vakhandel.

DANSK

Monteringen skal udfgres af en kvalificeret
person, da fejlmontering kan betyde, at
megblet/genstanden vaelter og laver skade
p& mennesker eller ting. Loftbeslaget skal
fastgeres til en baerende del of loftet. BE-
MARK! Skruer og rawlplugs til montering
af meblet/genstanden pé loftet medfalger
ikke. Veelg skruer og rawlplugs, der er eg-
net til loftsmaterialet og som har ftilstaek-
kelig baerekraft. Hvis du er i tvivl, skal du
kontakte en uddannet forhandler.

NORSK

Montering skal utferes av en kvalifisert
person, da feilmontering kan fere til at
meablet/objektet vil tippe eller falle ned
og fordrsake skade. Takmonteringen skal
festes til en baerende del av taket.

SUOMI

Ainoastaan ammattitaitoinen henkild
saa asentaa tuotteen, silld vadrdnlainen
asennustapa saattaa aiheuttaa sen, etta
huonekalu kaatuu/tippuy, jolloin ihmiset
tai omaisuus saattavat vahingoittua. Kat-
tokiinnike on kiinnitettdvéa katon kanta-
vaan rakenteeseen.

HUOM! Pakkauksessa ei ole ruuveja tai
kiinnitystarvikkeita kalusteen/esineen
kattokiinnitystd varten. Valitse kyseiseen
kattomateriaaliin sopivat ruuvit ja kiinni-
tystarvikkeet, jotka kestdvat tarvittavaa
painoa. Kysy tarvittaessa neuvoa asian-
tuntijalta.

SVENSKA

Monteringen ska utféras av kunnig person,
dé felmontering kan leda till att mébeln/
foremdlet tippar eller faller och skadar
négon eller n&got. Takfastet ska fastas vid
bdrande del av taket.

OBS! Skruvar eller fastbeslag att fasta
mobeln/féremdlet i taket medféljer ej.
Tank pé att skruvarna eller fastbeslagen
du vdljer ska vara avsedda for taket de
ska fastas i, samt ha tillrécklig barkraft. Ar
du osdker kontakta din lokala fackhandel.

CESKY

Montdz musi provést kvalifikovand osoba,
nebot nesprdvnd montdz mize vést k
prevraceni nebo pddu ndbytku/predmétu
a zpUsobit zranéni nebo skodu. Stropni
kovdni je tfeba pfipevnit k nosné &asti
stropu.

POZNAMKA! Srouby a pfislusenstvi k
pfipevnéni ndbytku/predmétu ke sténé Ci
stropu nejsou soucdsti baleni. Vyberte si
vhodné Srouby a pfislusenstvi podle typu
materidlu, z néhoz je vds strop nebo stény.
Srouby a pFislusenstvi musi mit dostate¢-
nou nosnost. Pokud si nejste s vybérem
jisti, obrafte se na specializovaného
prodejce.

ESPANOL

El montaje debe ser realizado por un
profesional, porque un montaje defectuo-
so puede provocar que el mueble/objeto
se derrumbe o caiga causando dafos y
lesiones. El herraje del techo debe ser
instalado a un punto de carga del techo.
JATENCION! No se incluyen tornillos ni
herrajes para fijar el mueble/objeto al
techo. Elige tornillos y herrajes adecuados
para el material del techo y que tengan la
suficiente capacidad de carga. Si no estds
seguro, consulta con un especialista.

ITALIANO

Il montaggio deve essere effettuato da
una persona qualificata. Se il montag-
gio non viene eseguito correttamente, il
prodotto puo ribaltarsi o cadere, danneg-
giando persone o cose. Gli accessori per il
montaggio al soffitto devono essere fissati
a una parte portante del soffitto.

N.B. Le viti e gli accessori per fissare il
prodotto al soffitto non sono inclusi. Scegli
viti e accessori di fissaggio adatti al mate-
riale del soffitto in questione, assicurando-
fi inoltre che abbiano un potere di tenuta
sufficiente. Se hai dei dubbi, rivolgiti a un
rivenditore locale specializzato.

MAGYAR

A szerelést minden esetben szakember
végezze, mert a helytelen szerelés (pl. le-
esik a butor, eltérik) sériléseket okozhat. A
plafonra valé régzitést minden esetben a
plafon legterhelhetébb részére kell tenni.
Figyelem: A csavarh(zdék és egyéb szere-
|éshez szikséges szerszdmok nincsenek a
termék mellett. Olyan szerszdmokat va-
lassz amelyek megfeleléek a biztonsdgos
régzitéshez. Ha bizonytalan vagy, kérdezz
meg egy szakembert!

POLSKI

Montaz powinien przeprowadzaé wykwa-
lifikowang osobe. Niewtasciwe ztozenie
moze spowodowaé przewrdcenie sie
melba i w konsekwencji powstanie urazéw
fizycznych. Mocowania sufitowe powin-
ny by¢ przytwierdzone do czesci nosnej
sufitu.

UWAGAI! Sruby do mocowania mebli do
sufitu nie sq czesciq zestawu. Wybierz typ
mocowan odpowiedni do rodzaju Twoje-
go sufitu i o wystarczajgcym udzwigu. Je-
$li nie jeste$ pewien jakie wybra¢, poradz
sie lokalnego specjalisty.
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PORTUGUES

A montagem deve ser feita por uma
pessoa qualificada, pois uma montagem
incorrecta pode causar a oscilagdo ou

a queda do mével/objecto e provocar
danos ou ferimentos. A ferragem para o
tecto deve ser fixada a uma zona do tecto
mais resistente.

ATENCAO! Os parafusos e as ferragens
para fixarem o mével/objecto ao tecto
ndo estdo incluidos. Escolha parafusos

e ferragens préprios para o material do
tecto e que tenham uma suficiente capaci-
dade de carga. Se tiver dividas, contacte
o seu fornecedor especializado.

ROMANA

Se recomandd ca montarea sa fie realiza-
ta de o persoana calificatd; asamblarea
gresitd poate determina desprinderea
mobilierului, deteriorarea lui si chiar pro-
ducerea de accidente. Monteazd acceso-
riul pentru fixarea pe plafon pe o parte a
plafonului rezistentd la greutate.

NOTA! Suruburile si armdturile pentru
fixarea mobilei/obiectului pe plafon nu
sunt incluse. Alege suruburi si armdturi in
functie de materialul din care e construit
plafonul si de puterea lui de sustinere.
Contacteazd dealerul tdu local pentru
consiliere.

SLOVENSKY

Montdz musi byt prevedend kvalifikova-
nou osobou, pretoze zld montdz moze
viest k prevrdteniu alebo pddu ndbytku a
spdsobit’ zranenie alebo skodu. Stropné
uchytenie treba pripevnif k nosnej casti
stropu.

UPOZORNENIE! Skrutky a prislusenstvo na
pripevnenie ndbytku/objektu na strop nie
sU v baleni. Vyberte si skrutky a prislusen-
stvo, ktoré su vhodné pre dany materidl
stropu a maju dostatoénl nosnost. Ak si
nie ste isti, kontaktujte Specializovaného
predajcu.

BBJITAPCKU

MoHTaxbT TPsibBa aa 6bae M3BbPLIEH OT
CMEeUManuCT, Tbi KATO HEMNPABUIHUST MOH-
TOX MOXe Aa foBefe [0 npeobpbliaHe
WNK NAJOHEe U A0 NPUYUHU HOPOHSBAHE
unu nospena. TaBaHHUTE PUTUHIU TPSO-
BO A0 6bAAT NPUKPENEHN KbM HOCeLd
4OCT HA TABAHQ.

BA>KHO! Buntose 1 3akpensaum
€/IEMEHTU 30 MOHTUPAHE KbM TOBAHA

He ca ocurypenu. M3bepete BuHTOBE M
NPWUKPEnBALLM efIeMEeHTH, CMEeLUArnHO CbOo-
Bpa3eHn C MaTePMANa HA BALUKS TOBAH, 1
C HY>KHATA 34PABUHA. AKO UMATE BbLNPO-
CH, CBBPXKETE Ce C MECTEH CNELMANU3NPAH
AOCTOBYMK.

HRVATSKI

Kvalificirana osoba treba vrsiti sastavlja-
nje, jer pogresno sastavljanje dovesti do
prevrtanja ili pada namjestaja/predmeta
i moze izazvati ozljede i Stetu. Stropni
okovi ¢e se pricvrstiti na nosivi dio stropa.
ZAPAMTITE! Vijci i okovi za pri¢vricivanje
namjestaja/predmeta na strop nisu uklju-
¢eni. Odaberite vijke koji odgovaraju vrsti
stropa i koji imaju dovoljnu nosivost. Ako
niste sigurni, kontakftirajte svoju lokalnu
specijaliziranu prodavaonicu.

EAAHNIKA

H ocuvappoldynon Ba nmpémel va mpay-
patomoteitat amnd éva eldikeupévo aropo,
16t oV MEPIMTWON P CWOTAG CUVAP-
poAdynong 1o émmo/avikeipevo priopet
va avarmodoyupioel f} va TTECEL KAl va TTPpo-
KaAéoel tpaupatiopd f ¢npud. To eEdptnpa
yla 1o tafdvi Ba nmpénel va otepewbel oe
éva pépog tou tafaviol Tou aviéxel o
Bépoc.

YHMEIQZH! O Bideg kat ta e€aptipara
Yla TV OTEPEWOT TOU EMITAOU/AVTIKEL-
pévou oto tafdvi dev mepihapBavovtal.
EmAé€re Bideg kau e€aptipata otepéwong
1a omola va givat ta katdAAnia ya to
UA6 tou tafaviol. Eav dev eiote BéPatog,
e\ate o emagr] pe 10 €161k6 KatdoTnpa NG
TTEPLOXAG OAG.

PYCCKWUH

C6opka BOMKHA NPOU3BOAUTLCS Creum-
QNUCTOM, TOK KOK HenpasunbHas cbopka
MOXET NPUBECTU K ONPOKUALIBAHUIO
mebenu, 4To MOXeT nosrneyb 3a cobown
ywepb unu TefiecHble NOBPEXAEHHS.
MotonouHoe kpenneHue fonxXHO ObiTb
30KPEMNEHO HA HECYLLEN YOCTU NOTONKA.
BHMMAHWE! LWypynbl u kpenneHus ans
doukcaunm mebenu/npeameToB Ha NoTon-
Ke He npunaraioTcs. Beibupante wypynsl/
KpenneHus, KoTopble MOAXOANAT Ans AAH-
HOro NOTONKA M OOGNAAAIOT AOCTATOYHOM
Hecyuwen cnocobHocTbio. B cnyuae kakux-
nnbo CoMHeHU 0BPATUTECH B MECTHBIN
CNeunanusnpoBaHHbIN MArasuH.

SRPSKI

Sastavljanje treba poveriti struénoj osobi,
jer pogresno sastavljen namestaj/predmet
mozZe pasti i uzrokovati povredu ili
ostecenje. Treba pricvrstiti na predvideno
mesto na tavanici.

PAZNJA! Srafovi i matice/tiplovi za
pri¢vriéivanje na tavanicu nisu dati.
Odaberite Srafove i matice/tiplove
odgovarajuce nosivosti i prilagodene vrsti
tavanice. Ukoliko ste u nedoumici, obratite
se specijalizovanom lokalnom dobavljadu.

SLOVENSCINA

Izdelek naj sestavlja za to usposobljena
oseba, saj se lahko nepravilno sestavlje-
no pohistvo/predmet prevrne ali zrusi in
povzroci telesno poskodbo ali materialno
Skodo. Stropno okovje naj bo pritrjeno na
nosilni del stropa. POZOR! Vijaki in zidni
vlozki za pritrjevanje pohistva/predmetov
na strop niso prilozeni. Izberite take vijake
in zidne vlozke, ki ustrezajo sestavi vasega
stropa in imajo primerno nosilno mo¢. Ce
niste prepri¢ani, se obrnite na najblizjega
specializiranega prodajalca.

TURKGE

Montaj, yetkili bir kisi tarafindan yapilma-
lidir. Yanls montaj mobilyanin dismesine
ve yaralanma veya hasara yol agabilir.
Tavan baglantilar, tavanin agirhiga daya-
nikl kismina monte edilmelidir.

NOT! Mobilya/ esyayi tavana monte
etmek icin gerekli vida ve parcalar dahil
degildir. Tavan yapi malzemesine uygun
ve yeterli tagima giicine sahip vida ve
parcalari kullanin. Emin degilseniz, ilgili
arag-geregleri satan dikkanlara basvu-
runuz.

YkpdiHcbka

Cknagatv mebni mae doaxiseLb, OCKifNbKK
HenpaBuibHE CKNOAAHHS MOXe NpU3Bec-
TV BO NepeknaaHHS Mebnis/npeamery i
CMPUYMHUTU NOLLKOAXKEHHS peyent i TpaB-
mu. CrenboBe KpinneHHs mae ByTu 3akpi-
NeHNM Ha Hecydin yactuHi cteni. YBATAI
KpinneHnHs ta wypynu ans doikcauii
mebnis/npeamerTie 4o cTeni He LOAAIOTLCS.
Bubupaite kpinneHHs Ta wypynu, ski Big-
NoBIAQIOTb MATEPIANY | HECYYil 30ATHOCTI
creni. dkwo Bu cymHiBaeTecs, 3sepHitbes
[0 MiCLLeBOI CneLianisoBaHOl KPAMHML.

KA3AK

Kuhazael epecek anam FAHA XKUHAYbI
THIC, OHbIH AYPbIC KYPACTbIPbIIMAFaH
Kesaeri ayaapbibin KTy MyMKiHAIr
30KbIM HEMECE ieHe XXAPAKATBIHA AnbIn
KeneTiH Typni Xafaannap Tyfeisaabl. Tebe
GexiTkiwi TebeHiH ycTaywbl Genirivae
Gexitinyi Kaxer.

HA3APBIHbBI3FA! XKuha3zabl/6yiibimabl
Tebere KoHAbIPYy Gypamanapsl/
GekitTnenepi koca 6epinmenai. Tebe
MOATEPUANBIHA CONKEC YCTAY KACKETi
XeTKinikTi Oypamanapabl/6ekitnenepai
TaHAAHbI3. KyMaHAOHFOH Xafnanaa
GpPHAMbI MOMAHAOHAbIPbBITFAH XEPriniKTi
LyKEeHHeH cypan 6iniHis.
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BAHASA MALAYSIA

Pemasangan perlu dilakukan oleh orang
yang berkelayakan, kerana pemasangan
yang salah akan menyebabkan perabot/
objek akan rebah atau jatuh dan menye-
babkan kecederaan dan kerosakan.
Kemasan sililng perlu dipasang ke baha-
gian siling yang mampu menanggung
beban berat.

NOTA! Skru dan alat untuk pemasangan
perabut/objek ke siling tidak disertakan.
Pilih skru dan alat yang sesuai dengan
bahan binaan siling dan mempunyai
kuasa mengampu beban. Jika anda tidak
pasti, hubungi wakil penjual khusus di
kawasan anda.
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